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ABS Digimatic Height Gage

» Safety Precautions

To ensure operator safety, use this instrument in conformance with the directions and specifications given in
this User's Manual. Non-conformance to the instructions may compromise safety.

» Notes on Export Regulations

Do not commit an act which could, directly or indirectly, violate any law or regulation of Japan, your country, or any other
international treaty, relating to the export or re-export of any commodities.

Indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

+ Always keep batteries out of reach of children, and if swallowed, consult a physician immediately.

+ Batteries should never be short-circuited, disassembled, deformed or come in contact with extreme heat or flames.

« If battery alkaline liquid comes in contact with the eyes, flush eyes immediately with clean water and consult a physician. If
battery alkaline liquid comes in contact with the skin, flush the exposed area thoroughly with clean water.

A CAUTION Indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result in minor
or moderate injury.
+ Never attempt to charge the primary battery or reverse the positive-negative terminals when mounting. Improper battery handling
or mounting may cause the battery to explode, cause battery leakage and/ or serious bodily injury or malfunctioning.
+ The tip of the scriber on this product is sharp. Always handle with care to avoid injury.

Disposal of old electrical & electronic equipment (applicable in the European
countries with separate collection systems)

This symbol on the product or on its packaging is based on the WEEE Directive (Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment). It indicates that this product shall not be treated as household waste.
To reduce the environmental impact and minimize the volume of landfills, please cooperate in reuse and
recycle.

Please contact your dealer or nearest Mitutoyo sales office for instructions on how to dispose the product.

Disposal of waste batteries and accumulators (applicable in the European
countries with separate collection systems)

EU Batteries and accumulators containing heavy metals such as mercury, lead, and cadmium may
contaminate the environment if improperly discarded. When incinerated, certain chemicals are released
into the air or concentrated in the ash residue from the combustion process. These may lead to health risks
to humans and animals, and also damage the environment in general.

In compliance with legal requirements, the symbol of a 'crossed-out wheeled bin'is either applied on the

Hg battery or on its packaging. This symbol indicates that disposal of the batteries as household wastes is
strictly prohibited. Instead, the batteries must be disposed according to separate collection and recycling
rules. Additional marking identifies that heavy metal content (i.e. Cd =cadmium, Hg = mercury, Pb = lead)
contained within the battery is over prescribed levels. End users are obliged by law to comply with the
discarding procedure for waste batteries. At Mitutoyo facilties, or at its appointed distributors, receptacles
will be provided to accept the disposal of previously supplied batteries at no charge.

Electromagnetic Compatibility

+ This product complies with the EMC Directive and the UK Electromagnetic Compatibility Regulations; however, if this receives
electromagnetic interference that exceeds these requirements, it will be out of warranty and require appropriate measures.

« Adisplay value on this product may flicker or disappear temporarily due to electromagnetic interference caused by electrostatic
discharge. However, this product will return to normal after removing the interference.

CE marking/UKCA marking

EMC Directive/Electromagnetic Compatibility Regulations: EN61326-1

Immunity test requirement: Clause 6.2 Table 2

Emission limit: Class B
RoHS Directive/The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations: EN IEC 63000

Precautions for Use

+ When using the product for the first time, wipe the rust preventive oil from the product with a soft cloth soaked with cleaning o,
etc., and then install the supplied battery.

+ Do not touch the top part of the main scale, as doing so could affect accuracy.

+ When moving the product, first lock the slider securely in place, and be sure to hold the bottom of the base while lightly supporting
the rear surface of the slider.

+ When measuring or moving on a surface plate, grip the base and slide it to move.

+ Ifthe product is to be out of use for three months or more, remove the battery before storage. Liquid leakage from the battery may
damage the product.

+ Be sure to use an SR44 battery (silver oxide battery).

+ Never disassemble this product, unless removing the battery cover to replace the battery. If the product is disassembled, the
warranty will no longer apply.

+ For further information including other precautions, refer to the User's Manual (PDF file) available at https://manual.mitutoyo.co.jp.
Particularly, be sure that you thoroughly understand the content in both "2. Installation Environment" and "3. Precautions for Use"
before using this product.
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DIGIMATIC ABS Hohenmessgerite

»Sicherheitshinweise

Um die Sicherheit des Anwenders zu gewahrleisten, ist das Gerat unter Befolgung der in vorliegender
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen und Spezifikationen zu bedienen. Die Nichteinhaltung der
Anweisungen kann die Sicherheit beeintréchtigen.

»Hinweise zur Exportkontrolle

Begehen Sie keine Handlungen, die beziiglich der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Waren direkt oder indirekt gegen
die Gesetze oder Vorschriften Japans, |hres Landes oder eines anderen internationalen Vertrages verstoen konnten.

_ Bezeichnet eine Geféhrdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.
+ Batterien stets auBerhalb der Reichweite von Kindern und bei\ auf der Stelle einen Arzt konsultieren.
« Batterien dirfen niemals kurzgeschlossen, zerlegt oder verformt werden oder mit extremer Hitze oder Flammen in Beriihrung kommen.
+ Augen bei Kontakt mit der alkalischen Batteriefliissigkeit auf der Stelle mit saub Wasser ilen und einen Arzt

Bei Kontakt der alkalischen Batteriefliissigkeit mit der Haut den betroffenen Bereich griindlich mit sauberem Wasser spiilen.

A VORSICHT Bezeichnet eine Geféhrdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfliigige oder maRige Verletzung zur Folge haben kann.
Primérbatterie auf keinen Fall versuchen aufzuladen oder mit vertauschten Polaritéten einsetzen. UnsachgeméBe Handhabung
oder nicht korrektes Einlegen der Batterie kann dazu filhren, dass die Batterie explodiert oder auslauft und schwere
Kérperverletzungen oder Fehlfunktionen verursacht.
Die Spitze der AnreiRnadel des Messgerats ist scharf. Stets mit Vorsicht handhaben, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten sunter

Nutzung der in européischen Landern vorgeset Miilltr y )

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung basiert auf der WEEE-Richtlinie (Richtlinie zu Elektro- und
Elektronik-Altgeréten). Darin wird darauf hingewiesen, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall zu behandeln ist.
Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu verringern und das Deponievolumen zu minimieren, unterstiitzen Sie bitie
Wiederverwertung und Recycling

Bitte wenden Sie sich an Ihren Handler oder das na Mitutoy {iro, um 2ur
Entsorgung des Produkts zu erhalten.

Entsorgung von Altbatterien- und Akkus (unter Nutzung der in européischen

Landern vorgeseh Miillt Y )

EU Batterien und Akkus, die Schwermetalle wie Quecksilber, Blei und Kadmium enthalten, verursachen bei
aler Entsorgung der Umwelt. Wenn sie verbrannt werden, werden bestimmte
Chemikalien in die Luft freigesetzt oder in den Ascheriickstand p konzentriert. Diese
kdnnen zu Gesundheitsrisiken fiir Menschen und Tiere filhren und auch die Umwelt insgesamt schadigen.
Zur Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen wurden die Batterie bzw. die Verpackung mit dem Symbol einer
Hg durchgestrichenen Abfalltonne markiert. Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Entsorgung von Batterien als
Hausmiil strikt untersagt ist. Stattdessen miissen die Batterien gemél separaten Sammel- und Recyclingvorschriften
entsorgt werden. Eine zusétzliche Markierung weist auf den in der Batterie enthaltenen Schwermetallgehalt hin
(2.B. Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei), wenn dieser Werte (i itet, E
sind gesetzlich verpflichtet, Altbatterien vorschriftsmaRig zu entsorgen. In den Mitutoyo-Niederlassungen und
Ver i stehen alter zur Ricknahme bereit.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

+ Dieses Produkt erfiillt die EMV-Richtlinie der EU sowie die britischen iften zur i Vertragli wenn es
jedoch elektre i Stdrungen ausgesetzt wird, die diese Anforderungen tiberschreiten, erlischt die Garantie und es sind
entsprechende MaRnahmen erforderlich.

+ Die Anzeige dieses Geréts kann aufgrund elektromagnetischer Storungen flackern oder zeitweilig ausfallen. Sobald die
Stdrungsquelle ausgeschaltet ist, kehrt die Anzeige zur normalen Ansicht zuriick.

CE-Kennzeichnung

EMV-Norm: EN 61326-1
Storfestigkeitspriifung: Abschnitt 6.2 Tabelle 2
Emissionsgrenzwert: Klasse B
RoHS-Richtlinie: EN IEC 63000

VorsichtsmaRnahmen beim Gebrauch

Rostschutzol mit einem weichen, mit Reini ol Tuch vom und die mitgelieferte Batterie installieren.
Nicht den oberen Teil der Saule beriihren, da dies die Messgenauigkeit beeintrachtigen kann.

Zuerst den Schieber so fixieren, dass er sich nicht bewegen kann, dann sicher unter den Geratefu® fassen und gleichzeitig die
Hinterseite des Schiebers leicht abstiitzen.
Beim Messen auf einer flachen Oberfldche den
GerétefuB versetzen.

Wird das Produkt 3 Monate oder langer nicht benutzt, vor dem Lagern die Batterie herausnehmen. Auslaufende
Batteriefliissigkeit kann das Messgerat beschadigen.

AusschlieRlich Batterie Typ SR44 (Silberoxid-Batterie) verwenden.

Messgerat auf keinen Fall zerlegen - lediglich die Batteriefachabdeckung darf zum Wechseln der Batterie abgenommen werden.
Wird das Produkt auseinandergebaut, verféllt die Garantie.

Weitere Informationen sowie Vorsichtsma®nahmen finden Sie in der unter https://manual.mitutoyo.co.jp verfiigbaren
Bedienungsanleitung (PDF-Datei). Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass Sie die Abschnitte ,2. Installationsumgebung* und
,3. VorsichtsmaBnahmen fiir den Betrieb® vollstandig verstanden haben.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ALS KUNFTIGE REFERENZ AUF.

Weitere Informationen finden Sie unter https://manual.mitutoyo.co.jp.
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»Precauciones de seguridad

Para garantizar la seguridad del operario, utilice el instrumento de conformidad con las instrucciones y
especificaciones que constan en este Manual del usuario. El incumplimiento de las instrucciones puede
poner en riesgo la seguridad.

»Notas sobre los reglamentos de exportacion

No cometa ningtin acto que pueda, directa o indirectamente, infringir alguna ley o normativa de Japon,
su pais o de cualquier otro tratado internacional relativo a la exportacion o reexportacion de cualquier producto.

Indica un peligro con un nivel medio de riesgo que, en caso de no evitarse, podria
causar lesiones graves o la muerte.

+ Mantenga siempre las pilas fuera del alcance de los nifios, en caso de ingestion, consulte a un médico de inmediato.

+ Nunca cortocircuite, desarme, deforme o exponga las pilas a un calor extremo o las Ilamas.

« Siel liquido alcalino de la pila entra en contacto con los ojos, lavelos de inmediato con agua limpia y consulte a
un médico. Si el liquido alcalino de la pila entra en contacto con la piel, lave muy bien la zona expuesta con
agua limpia.

& ATENCIo’N Indica un peligro con un bajo nivel de riesgo que, en caso de no evitarse, podria

causar lesiones leves o moderadas.

+ Nointente cargar la pila principal ni invierta los terminales positivo-negativo al colocarla. La manipulacién o
colocacion incorrecta de la pila puede ocasionar una explosion, fugas en la pila y/o una averia o lesion fisica grave.

« La punta del trazador est filosa. Manipulelo siempre con cuidado para evitar lesiones.

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos viejos (aplicable en los
paises europeos con sistemas de recogida selectiva de residuos)

Este simbolo en el producto o su embalaje esta basado en la Directiva WEEE (Reciclaje de Aparatos Eléctricos y
Electronicos). Indica que este producto no debe tratarse como residuo doméstico.

Para reducir el impacto ambiental y minimizar el volumen de residuos que van a parar a los vertederos, coopere en
la reutilizacion y reciclaje.

Pdngase en contacto con su distribuidor o con la oficina de ventas Mitutoyo para obtener instrucciones sobre como
reciclar el producto.

Eli

de pilas y es usados (apli
con sistemas de recogida selectiva de residuos)

EU Las baterias y acumuladores que contienen metales pesados, como mercurio, plomo y cadmio, podrian contaminar
¢l medioambiente si no se desechan de forma correcta. Al incinerar se liberan ciertas sustancias quimicas en el
aire 0 se concentran en las cenizas del proceso de combustion. Esto puede representar un riesgo para la salud de
los seres humanos y animales, ademas de perjudicar el medio ambiente en general.
En cumplimiento con normativas legales, cada pila o su embalaje lleva impreso el simbolo de "un contenedor con

Hg ruedas tachado". Este simbolo indica que esta prohibido eliminar las pilas como residuos domésticos. Las pilas
deben reciclarse de acuerdo con unas normas especificas de recogida y reciclaje. Una marca adicional especifica
el tipo de metal pesado (Cd = Cadmio, Hg= mercurio, Pb = plomo) que contiene la pila i prescriben niveles
superiores. Los usuarios finales estan obligados por ley a cumplir correctamente con el procedimiento de
eliminacion de pilas residuales. En las instalaciones de Mitutoyo o en determinados distribuidores, se suministraran
receptaculos, sin cargo alguno, para el desecho de pilas suministradas.

le en los paises europeos

Compatibilidad electromagn a

Este producto cumple con la Directiva CEM y las normativas de compatibilidad electromagnética del Reino Unido; no
obstante, si recibe interferencia electromagnética que supere estos requisitos, quedara fuera de la garantia y requerira
de medidas adecuadas.

Las descargas electroestaticas pueden provocar que la pantalla del instrumento parpadee o desaparezca
temporalmente debido a la interferencia electromagnética.

Distintivo CE

Norma EMC: EN 61326-1
Requisito de ensayo de inmunidad: Clausula 6.2, Tabla 2.
Limite de emisiones: Clase B

Directiva RoHS: EN IEC 63000

Precauciones para el uso

Limpie el aceite anticorrosivo del instrumento con un pafio suave humedecido con aceite de limpieza y, a
continuacion, coloque la pila suministrada.

No toque la parte superior de la barra, ya que podria afectar la exactitud.

Bloquee el cursor en su sitio. AsegUrese de sujetar la parte inferior de la base mientras sostiene ligeramente la
superficie posterior del cursor.

Al medir o mover sobre una superficie plana de referencia, sujete la base y deslicela para moverla.

Si no usara el producto durante tres meses o mas, quite la pila antes de guardarlo. La fuga del liquido de la pila
puede dafiar el producto.

Asegurese de usar una pila SR44 (pila de oxido de plata).

Nunca desmonte este instrumento, a menos que sea la tapa de las pilas para reemplazar la pila. Si se desarma el
producto, la garantia dejara de ser vélida.

Para mas informacion incluyendo otras precauciones, consulte el manual del usuario (archivo PDF) disponible en
https://manual.mitutoyo.co.jp. Asegurese de conocer bien el contenido en los apartados “2. Entorno de
instalacion”y “3. Precauciones de uso” antes de usar este instrumento.

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

Para obtener mas informacion, consulte https://manual.mitutoyo.co.jp.

Trusquin Digimatic ABS

»Consignes de sécurité

Pour éviter tout risque de blessures, veillez & respecter les instructions et consignes qui figurent dans ce document.
Dans le cas contraire, la sécurité peut étre compromise.

»Remarques relatives a la lIégislation en matiére d'exportation
Abstenez-vous de toute action pouvant constituer, directement ou indirectement, une infraction aux lois et

réglementations du Japon ou de tout autre pays, ou & n'importe quel autre traité international, en lien avec
I'exportation ou la réexportation de toute marchandise.

_ Mention indiquant un danger avec un niveau moyen de risque qui, s'il n'est pas évité,
peut entrainer la mort ou une blessure grave.

+ Tenez toujours les piles hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.

+ Lapile ne doit jamais étre mise en court-circuit, démontées, déformée ou exposée a une source de chaleur extréme ou des flammes.

+ Sile liquide alcalin de la pile entre en contact avec les yeux, rincez immédiatement les yeux avec de 'eau propre et consultez
un médecin. En cas de contact de la peau avec le liquide alcalin contenu dans la pile, rincez soigneusement la zone exposée a
l'eau propre.

AATI’ENTION Mention infiiquant un danger avec un faible nivt’eau de risque qui, s'il n'est pas évité,

peut entrainer une blessure mineure ou modérée.

N'essayez en aucun cas de recharger la pile, qui est une pile primaire, ni dinverser la polarité lors de l'installation. Une

manipulation ou une installation incorrecte de la pile peut provoquer son explosion, une fuite du liquide qu'elle contient, des

b graves ou des ! {

La pointe a tracer sur cet instrument est particuliérement pointue. Manipulez toujours I'instrument avec précaution pour éviter

les blessures.

Traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques (applicable

dans les pays européens diposant de systemes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage est basé sur la directive DEEE (directive sur les déchets
'équi Slectriques et é iques). Il indique que ce produit ne doit pas étre traité comme un

déchet ménager.
Afin de réduire Iimpact environnemental et le volume des décharges, privilégiez le recyclage et la
réutilisation.

Veuillez contacter votre revendeur ou Mitutoyo pour obtenir des instructions sur la mise au rebut du produit.

Mise au rebut des piles et accumulateurs usagés (applicable dans les
pays européens diposant de systémes de collecte sélective)
Les piles et accumulateurs contenant des métaux lourds comme le mercure, le plomb et le cadmium
EU peuvent contaminer I'environnement si les dispositions relatives a leur mise au rebut ne sont pas
respectées. Lorsqu'ils sont incinérés, certains produits chimiques sont libérés dans I'air ou concentrés
dans les résidus de cendres provenant du processus de combustion. Ceux-ci peuvent entrainer des
risques pour la santé des humains et des animaux et endommager 'environnement en général.
Conformément aux dispositions Iégales, le symbole d'une "poubelle barrée" figure soit sur la pile, soit
Hg sur son emballage. Ce symbole indique que la mise au rebut des piles parmi les déchets ménagers est
strictement interdite. Les piles doivent étre éliminées conformément aux régles de collecte sélective et
de recyclage en vigueur. Un marquage supplémentaire indique une présence significative de métaux
lourds (Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb par ex.), comme c'est le cas dans les piles. Les
utilisateurs finaux doivent respecter la procédure de mise au rebut des piles usagées. Dans les points
de vente Mitutoyo ou chez les distributeurs agréés, un collecteur est & leur disposition pour y déposer
gratuitement les piles usagées.

ue (CEM)

+ Ce produit est conforme a la directive CEM et a la réglementation britannique sur la compatibilité électromagnétique
cependant, s'il subit une interférence électromagnétique qui dépasse ces exigences, il sera hors garantie et
nécessitera la prise de mesures appropriées.

« L'affichage de cet instrument peut présenter un papillotement et méme disparaitre temporairement sous I'effet
d'interférences magnétiques causées par une décharge électrostatique.

Marquage CE

Norme CEM: EN 61326-1
Test de résistance au brouillage : Clause 6.2 Tableau 2.
Limite d'émission : Classe B

Directive RoHS: EN IEC 63000

Précautions d'utilisation

Essuyez I'instrument avec un chiffon doux imbibé de produit nettoyant pour enlever le produit anti-rouille, puis installez la pile fournie.
Ne touchez pas la partie supérieure du trusquin, cela pourrait affecter sa précision.

Commencez par immobiliser le coulisseau et tenez la base par le bas tout en maintenant I'arriére du coulisseau.

Lors d'un déplacement ou d'une mesure sur un marbre, tenez I'instrument par la base et faite glisser celle-ci.
Sil'instrument ne doit pas étre utilisé pendant plus de 3 mois, retirez la pile avant de le ranger. Une fuite de liquide de
la pile risque d'endommager l'instrument.

Veillez & utiliser une pile SR44 (pile a oxyde d'argent).

Ne démontez jamais cet instrument ; seul le couvercle du compartiment de la pile peut étre retiré en vue du
remplacement de la pile. Tout démontage de I'instrument entraine I'expiration de la garantie.

Pour plus d'informations sur les autres précautions, veuillez consulter le manuel d'utilisation (fichier PDF) disponible
sur https://manual.mitutoyo.co.jp. Assurez-vous d'avoir bien compris les sections « 2. Environnement d'installation » et
« 3. Précautions d'utilisation » avant d'utiliser cet instrument.

CONSERVEZ CE DOCUMENT AFIN DE POUVOIR LE CONSULTER ULTERIEUREMENT.
Pour plus d'informations, consultez le site https://manual.mitutoyo.co.jp.

Truschino Digimatic ABS

»Precauzioni di sicurezza

Per garantire la sicurezza dell'operatore, utilizzare questo strumento in conformita con le indicazioni e le specifiche
fornite in questo manuale d'uso. La mancata osservanza delle istruzioni pud compromettere la sicurezza.

»Note sui regolamenti in materia di esportazione

Non commettere un atto che possa, direttamente o indirettamente, violare qualsiasi legge o regolamento del
Giappone, del paese di residenza o di qualsiasi altro trattato internazionale relativo all'esportazione o alla
riesportazione di merci.

Indica un pericolo con un livello medio di rischio che, se non evitato, potrebbe
provocare morte o lesioni gravi.
+ Tenere sempre le batterie fuori dalla portata dei bambini e, in caso di i un medico.
+ Le batterie non devono mai essere cortocircuitate, smontate, deformate o essere poste a contatto con calore estremo o fiamme.
+ Seil liquido alcalino della batteria viene a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita e consultare un
medico. Se il liquido alcalino della batteria viene a contatto con la pelle, te l'area i con
acqua pulita.
& A]TENZ|0NE Indica un peripolt_) con un livello di rischio basso che, se non evitato, potrebbe
provocare lesioni lievi o moderate.
Non tentare mai di caricare la batteria principale o di invertire i terminali positivo/negativo durante il montaggio. La
manipolazione o il montaggio improprio possono causare I'esplosione della batteria, perdite di liquido e/o gravi lesioni
personali o malfunzionamenti.
La punta dell'incisore su questo prodotto ¢ affilata. Maneggiare sempre con cura per evitare lesioni.

consultar

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (applicabile
nei paesi europei con sistemi di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sul suo imballaggio si basa sulla direttiva RAEE (Direttiva sui rifiuti di

i elettriche ed iche). Indica che questo prodotto non deve essere trattato come rifiuto

pp
domestico.
Per minimizzare Iimpatto ambientale e ridurre al minimo il volume delle discariche, si prega di offrire il
proprio contributo nel programma di riuso e riciclo.

Peristruzioni su come smaltire il prodotto, contattare il rivenditore o ['ufficio vendite Mitutoyo piti vicino.

Smaltimento delle batterie e degli accumulatori scarichi (applicabile
nei paesi europei con sistemi di raccolta differenziata)

EU Le batterie e gli accumulatori contenenti metalli pesanti quali mercurio, piombo e cadmio possono contaminare
I'ambiente se non sono smaltiti in modo appropriato. In caso di incenerimento, alcune sostanze chimiche
vengono rilasciate nell'aria o concentrate nel residuo di cenere del processo di combustione, provocando rischi
per la salute dell'uomo e degli animali, nonché per 'ambiente in generale.

Inaccordo con le normative legali, il simbolo che rappresenta un "bidone con ruote sbarrato" & applicato sulla

Hg batteria o sul suo imballaggio. Questo simbolo indica che lo smaltimento delle batterie come rifiuti domestici &
severamente proibito. Invece, le batterie devono essere smaltite secondo le regole di raccolta e riciclaggio
separate. Un contrassegno aggiuntivo specifica il tipo di metallo pesante contenuto nella batteria (Cd = Cadmio,
Hg = mercurio, Pb = piombo) se superiore ai livelli prescritti. Gli utenti finali sono obbligati per legge a procedere
allo smaltimento in maniera conforme delle batterie scariche. Negli stabilimenti Mitutoyo o presso i distributori
indicati & presente un contenitore di raccolta gratuito per lo smalti delle batterie preced fornite.

Compati a elettromagnetica

* Questo prodotto & conforme alla Direttiva CEM e alla Normativa sulla Compatibilita Elettromagnetica del Regno
Unito; tuttavia, se riceve un'interferenza elettromagnetica che supera questi requisiti, non sara coperto dalla
garanzia e richiedera misure appropriate.

« Il display dello strumento potrebbe sfarfallare o scomparire momentaneamente a causa di un'interferenza
elettromagnetica provocata da una scarica elettrostatica. Tuttavia, una volta che I'interferenza sara passata,

il display tornera a funzionare come di consueto.

Marcatura CE

Norma CEM: EN 61326-1
Requisito per il test di immunita: Clausola 6.2, Tabella 2.
Limite di emissione: Classe B

Direttiva RoHS: EN |EC 63000

Precauzioni per I'uso

Rimuovere I'olio antiruggine dal prodotto con un panno morbido imbevuto di olio detergente, ecc., quindi installare
la batteria fornita.

Non toccare la parte superiore del montante, in quanto cio potrebbe influire sulla precisione.

Innanzitutto, bloccare saldamente il cursore in posizione e assicurarsi di tenere il fondo della base sostenendo
delicatamente la superficie posteriore del cursore.

Quando si misura o ci si sposta su un piano di riscontro, afferrare la base e farla scorrere per spostare lo strumento.
Se lo strumento non deve essere utilizzato per 3 mesi o piu, rimuovere la batteria prima di riporlo. Perdite di
liquido dalla batteria possonodanneggiare il prodotto.

Assicurarsi di utilizzare una batteria SR44 (batteria all'ossido d'argento).

Non smontare mai questo prodotto. E consentito solo rimuovere il coperchio della batteria per sostituirla. Se il
prodotto viene smontato, la garanzia non sara pit valida.

Per ulteriori informazioni che comprendono altre precauzioni, consultare il manuale d'uso (file PDF) disponibile
su https://manual.mitutoyo.co.jp. Assicurarsi di comprendere a fondo il contenuto dei capitoli “2. Ambiente di
installazione” e “3. Precauzioni per I'uso” prima di utilizzare questo prodotto.

CONSERVARE QUESTO MANUALE PER CONSULTAZIONI FUTURE.

ABS Digimatic hoogtemeter

»Veiligheidsmaatregelen

Om de veiligheid van de gebruiker te waarborgen, gebruikt u dit instrument in overeenstemming met de richtlijnen en
specificaties in deze gebruikershandleiding. Het niet naleven van de instructies kan de veiligheid in gevaar brengen.

» Opmerkingen over exportregels

Doe geen handeling die direct of indirect in strijd is met wet of regelgeving van Japan, uw land of enig ander
internationaal verdrag met betrekking tot de export of doorlevering van goederen.

Duidt op een gevaar met een gemiddeld risiconiveau dat, indien niet vermeden,
kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
+ Houd batterijen altijd buiten het bereik van kinderen en neem onmiddellijk contact op met een arts als ze worden ingeslikt.
+ Batterijen mogen nooit worden kortgesloten, gedemonteerd, vervormd of in contact worden gebracht met extreme hitte of viammen
+ Als alkalische vioeistof in contact komt met de ogen, moet u uw ogen onmiddellijk met schoon water spoelen en een arts raadplegen.
Als de alkalische batterijvloeistof in contact komt met de huid, spoelt u het blootgestelde gebied grondig met schoon water.
& VOORZ|C|'|T|G Duit_:lt op een gevaar met een laag risiconiveau dat, indien niet vermeden, kan leiden
tot licht of matig letsel.
+ Probeer nooit de primaire batterij op te laden of de plus-minpolen tiidens het monteren om te keren. Onjuiste behandeling of
montage van de batterij kan de batterij laten ontploffen, batterijlekkage en / of ernstig lichamelijk letsel of defecten veroorzaken.
+ De punt van de afschrijfnaald op dit product s scherp. Wees altijd voorzichtig om letsel te voorkomen.

Afvoer van oude elektrische en elektronische apparatuur (van toepassing in
de Europese landen met aparte afvalwerkingssystemen)

Dit symbool op het product of op de verpakking is gebaseerd op de AEEA-richtlijn (richtlijn betreffende afgedankte
elekirische en elektronische apparatuur). Het geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden
behandeld.

Om de milieu-impact te verminderen en het volume van stortplaatsen zoveel mogelijk te beperken, kunt u meewerken
aan hergebruik en recyclage.

] Neem contact op met uw dealer of het dichtstbijzijnde verkoopkantoor van Mitutoyo voor instructies over het
verwijderen van het product.
Afvoer van oude batterijen en accu's (van toepassing in de Europese landen
met aparte afvalwerkingssystemen)
Batterijen en accu's die zware metalen zoals kwik, lood en cadmium bevatten, kunnen het milieu verontreinigen als
EU Zij verkeerd worden afgevoerd. Bij ing komen bepaalde jcalién vrij in de lucht of inde

asresidu van het verbrandingsproces. Deze kunnen leiden tot gezondheidsrisico's voor mens en dier en schade
toebrengen aan het milieu in het algemeen.
Overeenkomstig de wettelijke vereisten, staat het symbool van een ‘doorgestreepte afvalcontainer' hetzij op de
batterij of op de verpakking daarvan. Dit symbool geeft aan dat het weggooien van de batterijen als huishoudelijk
Hg afval ten strengste verboden is. In plaats daarvan moeten de batterijen worden verwijderd volgens de gescheiden
inzamelings- en recyclingregels. Extra symbolen geven het gehalte aan zware metalen (Cd = cadmium, Hg = kwik,
Pb = lood) aan, zoals aanwezig in de batterij indien deze gehaltes de voorgeschreven niveaus overschrijden.
Eindgebruikers zijn wettelijk verplicht zich te houden aan de procedure voor de afvoer van afvalbatterijen. Bij de
Mitutoyo fabrieken, of de door haar aangestelde distributeurs, zullen containers worden aangeboden voor de
kosteloze afvoer van eerder geleverde batterijen.

Elektromagnetische compabiliteit

+ Dit product voldoet aan de EMC-richtlijn en de Britse voorschriften voor elektromagnetische compatibiliteit; als het
echter elektromagnetische interferentie ontvangt die deze vereisten overtreft, valt dit buiten de garantie en zijn
passende maatregelen vereist.

+ Het scherm van dit instrument kan flikkeren of zelfs tijdelijk geheel uitvallen als gevolg van elektromagnetische storing
veroorzaakt door elektrostatische ontlading. Het scherm wordt hersteld zodra de storing is verholpen/weggenomen.

CE-markering
EMC-norm: EN 61326-1
Ongevoeligheidstestvoorwaarde: Clausule 6.2 Tabel 2
Emissiegrenswaarden: Klasse B
RoHS-richtlijn: EN IEC 63000

Veeg de roestwerende olie van het product af met een zachte doek gedrenkt in reinigingsolie, enz. en installeer
vervolgens de meegeleverde batterij.

Raak het bovenste deel van de zuil niet aan; dit kan van invioed zijn op de nauwkeurigheid.

Vergrendel eerst de schuifregelaar stevig op zijn plaats en zorg ervoor dat u de onderkant van de voet vasthoudt
terwijl u het achteropperviak van de schuif enigszins ondersteunt.

Wanneer u een oppervlakteplaat gebruikt om te meten of te verplaatsen, houd de voet dan stevig vast en schuif
deze om te verplaatsen.

Als het product drie maanden of langer niet wordt gebruikt, verwijder de batterij dan voér opslag. Vloeistoflekkage
van de batterij kan het product beschadigen.

Zorg ervoor dat u een SR44-batterij gebruikt (zilveroxide-batterij).

Demonteer dit product nooit, tenzij u de batterijklep verwijdert om de batterij te vervangen. Als het product wordt
gedemonteerd, is de garantie niet langer van toepassing.

Voor meer informatie en voorzorgsmaatregelen, zie Gebruiksaanwijzing (PDF-bestand) te vinden op https:/
manual.mitutoyo.co.jp. Zorg ervoor dat u de inhoud in zowel “2. Installatie-omstandigheden” en

“3. Voorzorgsmaatregelen voor gebruik” goed begrijpt voordat u dit product gebruikt.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING TER REFERENTIE.
Voor meer informatie, zie https://manual.mitutoyo.co.jp.

Per ulteriori informazioni, consultare https://manual.mitutoyo.co.jp.

ABS Digimatic hojdritsmatt

»Sakerhetsforeskrifter

For att sékerstalla anvandarens sakerhet ska detta instrument anvéndas i enlighet med anvisningarna och
specifikationerna i denna anvandarhandbok. Bristande dverenssta med anvisningarna kan aventyra
sékerheten.

»Anmarkningar om exportforeskrifter

Utfor inte en handling som direkt eller indirekt kan bryta mot nagon lag eller forordning i Japan eller i ditt land eller
nagot annat internationellt avtal som galler export eller aterexport av varor.

Indikerar en fara med en medelniva for risk som, om den inte undviks, kan leda till

dédsfall eller allvarlig personskada.

+ Hall alltid batterier utom rackhall for barn och kontakta omedelbart en lakare om nagon rakat svélja ett batteri.

+ Batterierna far aldrig kortslutas, demonteras, deformeras eller komma i kontakt med extrem varme eller lagor.

+ Om batteriets alkaliska vétska kommer i kontakt med Ggonen, ska du omedelbart skdlja 6gonen med rent vatten och kontakta en
lakare. Om batteriets alkaliska vatska kommer i kontakt med huden, ska det exponerade omradet spolas noggrant med rent vatten.

& OBSERVERA Indikgrar en fara med lag riskniva som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller

mattlig skada.

+ Forsok aldrig att ladda det primara batteriet eller vaxla de positiva-negativa kontakterna vid montering. Felaktig hantering eller
montering av batterier kan leda till att batteriet exploderar, orsaka batterilédckage och/eller allvarlig kroppsskada eller driftfel

+ Spetsen pa ritsnalen pa denna produkt ar vass. Hantera alltid med forsiktighet for att undvika skador.

Omhéndertagande av gamla elektriska och elektroniska produkter
(géller i europeiska lander med separata insamlingssystem)

Denna symbol pa produkten eller pa forpackningen &r baserad pa WEEE-direktivet (avfallsdirektivet
- elektrisk och elektronisk utrustning). Det indikerar att denna produkt inte ska behandlas som
hushallsavfall.

Vi ber om din medverkan till att minska miljopaverkan och minimera mangden deponirester genom att
ateranvanda och atervinna.

Kontakta din aterforsaljare eller nérmaste Mitutoyo forsaljningskontor for instruktioner om hur du
bortskaffar produkten.

Bortskaffande av uttjanta batterier och ackumulatorer (géller i
europeiska lander med separata insamlingssystem)

Batterier och som innehall ller som t.ex. k , bly och kadmium kan
fororena miljon om de inte tas omhand pa korrekt satt. Vid forbranning frigors vissa kemikalier i luften
eller koncentreras i askrester fran forbranningsprocessen. Dessa kan leda till halsorisker for manniskor
och djur och skadar ocksa miljon i allmanhet.

Om de forbranns frisatts vissa kemikalier i luften eller finns konc i askan efter for F
detta kan leda till halsorisker for bade manniskor och djur. Denna symbol indikerar att bortskaffande av
batterierna som hushallsavfall &r strangt forbjudet. Istallet maste batterierna bortskaffas enligt
separata regler for insamling och atervinning. Ytterligare markning identifierar att tungmetallhalten
(dvs. Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly) i batteriet ligger dver foreskrivna nivaer. Slutanvandare
ar skyldiga enligt lag att folja forfarandet av bortskaffande for forbrukade batterier. Vid alla
Mitutoyobyggnader, och hos foretagets auktoriserade distributorer, finns ett uppsamlingskarl dér
anvanda batterier kan sldngas utan kostnad.

Elektromagn k kompabilitet

+ Denna produkt uppfyller EMC-direktivet och itanniens bestammelser for elek isk ke ibilitet; men om denna
produkt tar emot elektromagnetiska storningar som Gverstiger dessa krav galler inte garantin och kréver lampliga atgarder.

+ Displayen pa detta instrument kan flimra eller forsvinna temporart. Detta beror pa elektromagnetisk storning som orsakas av
elektrostatisk urladdning. Den kommer dock att aterga till normal display sa fort storningen avlagsnats.

CE-markning
EMC Standard: EN 61326-1
Immunitetstestkrav: Avsnitt 6.2 Tabell 2.
Utsléppsgrans: Klass B
RoHS-direktiv: EN [EC 63000

Forsiktighetsatgarder vid anvdandning

Torka av den rostskyddande oljan fran produkten med en mjuk trasa som bl6tlagts med rengéringsolja etc., och
montera sedan det medféljande batteriet.

Ror inte den dvre delen av skenan, eftersom det kan paverka noggrannheten.

Borja med att fixera skjutreglaget ordentligt pa plats och var noga med att halla i botten pa basen medan du létt stéder
den bakre ytan pa reglaget.

For att mata eller gora forflyttning pa en ytplatta, greppar du basen och skjuter den i rorelse.

Om produkten ska tas ur bruk i ver tre manader ska batteriet tas bort fore forvaring. Vatskelackage fran batteriet
kan skada produkten.

Var noga med att anvanda ett SR44-batteri (silveroxidbatteri).

Demontera aldrig denna produkt, utover avidgsnande av batterilocket for byte av batteri. Om produkten
demonteras kommer garantin inte langre att galla.

For ytterligare information inkl. andra atgarder, se anvandarhandboken (PDF-fil) pa https:/manual.mitutoyo.co.jp. Var
noga med att du forstar innehallet i bade "2. Installationsmiljé” och "3. Forsiktighetsatgarder vid anvandning” innan du
anvander den hér produkten.

BEHALL DENNA ANVANDARHANDBOK FOR FRAMTIDA BRUK

EU

For mer information, se https:
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Medidor de altura Digimatic ABS

»Precauc¢des de segurancga

Para garantir a seguranga do operador, use este instrumento em conformidade com as instrugdes e especificagdes
apresentadas no Manual do Usuério. A ndo conformidade com as instrugdes pode comprometer

aseguranca.

»Notas sobre os Regulamentos de Exportagcao

Nao cometa qualquer ato que possa, direta ou indiretamente, violar qualquer lei ou regulamento do Japao, do seu
pais ou de qualquer outro tratado internacional, relacionado com a exportagao ou reexportagéo de quaisquer
mercadorias.

A AV|SO Indica um perigo com um nivel médio de risco que, se néo for evitado, pode resultar

em ferimentos graves ou morte.

+ Mantenha sempre as baterias fora do alcance das criangas e, se ingeridas, consulte um médico imediatamente.

« As baterias nunca devem ser sujeitas a curto-circuito, desmontadas, deformadas ou entrar em contato com calor
extremo ou chamas.

+ Se o liquido alcalino da bateria entrar em contato com os olhos, lave-os imediatamente com agua limpa e consulte um
médico. Se o liquido alcalino da bateria entrar em contato com a pele, enxague bem a area exposta com &gua limpa.

A ATENCAO Indica um perigo com baixo nivel de risco que, se néo for evitado, pode resultar em

ferimentos leves ou moderados.

+ Nunca tente carregar a bateria primaria ou inverter os terminais positivos negativos durante a montagem. O
manuseio ou a montagem inadequada da bateria podem causar a exploséo da bateria, causar vazamento da
bateria e/ou ferimentos graves ou avaria.

« A ponta do riscador deste produto ¢ afiada. Manuseie sempre com cuidado para evitar ferimentos.

Eliminagao de equipamentos elétricos e eletronicos antigos (aplicavel nos
paises europeus com sistemas de coleta seletiva)

Este simbolo no produto ou na sua embalagem baseia-se na Diretiva WEEE (Diretiva sobre residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos). Indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo domeéstico.

Para reduzir o impacto ambiental e minimizar o volume de aterros, por favor coopere na reutilizagdo e reciclagem.

I Entre em contato com o revendedor ou com o escritdrio de vendas Mitutoyo mais préximo para obter instrugdes
sobre como eliminar o produto.
Eliminagao de baterias ou ladores usados (aplicavel nos paises
EU europeus com sistemas de coleta seletiva)

Baterias e acumuladores que contém metais pesados como o mercdirio, chumbo e cadmio podem contaminar o
ambiente, se eliminados incorretamente. Quando incinerados, certos produtos quimicos séo libertados para o ar
ou concentrados no residuo de cinzas resultante do processo de combustdo. Estes podem levar ariscos para a
salde dos seres humanos e animais, como também danificar o ambiente em geral

Hg De acordo com os requisitos legais, 0 simbolo "lata de lixo com rodas cruzado" aplica-se tanto a baterias como
as suas embalagens. Este simbolo indica que a eliminagao das baterias como residuos domésticos é estritamente
proibida. Em vez disso, as baterias devem ser eliminadas de acordo com regras de recolha em separado e de
reciclagem. A marcagéo adicional identifica que o teor de metais pesados (ou seja, Cd = cadmio, Hg = merctirio,
Pb = chumbo) contidos na bateria est4 acima dos niveis prescritos. Os utilizadores finais s&o obrigados por lei a
cumprir o procedimento de eliminagéo de baterias usadas. Nas instalagdes da Mitutoyo, ou nos seus distribuidores
autorizados, existem recipientes proprios onde as baterias fomecidas pela empresa podem ser eliminadas, sem custo.

Compatibilidade eletromagnética

+ Este produto esta em conformidade com a Diretriz EMC e com as Normas de Compatibilidade Eletromagnética do
Reino Unido; porém, se receber interferéncia eletromagnética que exceda essas exigéncias, ndo estara mais na
garantia e precisara de medidas apropriadas.

+ O visor deste instrumento pode piscar ou apagar-se temporariamente devido a interferéncia eletromagnética causada
por descarga eletrostatica. No entanto, ele voltara a apresentagéo normal logo que a interferéncia seja removida.

Marcagao CE

Norma EMC: EN 61326-1
Requisitos do teste de imunidade: Artigo 6.2 Tabela 2.
Limite de emissdes: Classe b

Diretiva RoHS: EN |EC 63000

Precaugoées de utilizagao

Limpe o dleo preventivo de oxidagéo do produto com um pano macio embebido em 6leo de limpeza, etc., e instale a
bateria fornecida.

Nao toque na parte superior do feixe, pois isso pode afetar a exatiddo.

Primeiro, bloqueie o cursor deslizante firmemente no lugar e certifique-se de que segura a parte inferior da

base enquanto apoia levemente a superficie traseira do cursor deslizante.

Ao medir ou mover numa superficie de referéncia, segure a base e deslize-a para que se mova.

Se o produto ndo for ser utilizado durante trés meses ou mais, remova a bateria antes de o guardar. O
derramamento de liquido da bateria pode danificar o produto.

Certifique-se de que usa uma bateria SR44 (bateria de 6xido de prata).

Nunca desmonte este produto, para além de remover a tampa da bateria para a substituir. Se o produto for
desmontado, a garantia perdera a validade.

Para mais informagdes incluindo outras precaugdes, consulte 0 Manual do Usuério (arquivo em PDF) disponivel em
https://manual.mitutoyo.co.jp. Certifique-se de que compreende completamente o contetido em “2. Ambiente de
Instalagao” e em “3. Precaugdes de utilizagao” antes de usar este produto.

GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA.

Para obter mais informagées, consulte https://manual.mitutoyo.co.jp.

VysSkomér ABS Digimatic

»Bezpecnostni pokyny
Aby byla zajisténa bezpecnost obsluhy, pouzivejte tento pfistroj v souladu s pokyny a specifikacemi uvedenymi v
tomto navodu k obsluze. Nedodrzeni téchto pokynl mize ohrozit bezpeénost.

»Poznamky k vyvoznim predpisim
Nepfipustte jednani, které by mohlo pfimo nebo nepfimo porusovat jakykoli zakon nebo nafizeni Japonska,
vasi zemé nebo jiné mezinarodni smlouvy tykajici se vyvozu nebo nasledného vyvozu jakychkoli komodit.

A VAROVANI’ O'znaéuje nebezpef:i se stfggnj mirou vriz'ika, které mize mit v pripadé zanedbani za
nasledek usmrceni nebo vazné poranéni.

Baterie vzdy uchovavejte mimo dosah déti a v pfipadé jejich polknuti se neprodlené poradte s [ékafem.

Baterie se nikdy nesmi zkratovat, rozebirat ¢i deformovat a nesmi byt vystaveny extrémnim teplotam ¢i

otevienému ohni.

Pokud alkalicka kapalina z baterie pfijde do styku s o¢ima, neprodlené o¢i vyplachnéte Eistou vodou a poradte

se s Iékafem. Pokud alkalicka kapalina z baterie pfijde do styku s pokozkou, dikladné oplachnéte postizenou

oblast ¢istou vodou.

A UPOZORNENI' Oznacuje nebezpecdi s nizkou mirou rizika, které mGze mit v pfipadé zanedbani za
nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

Nikdy se nepokousejte nabijet primarni baterii a pfi vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu. Nespravna
manipulace s baterii nebo jeji nespravné vlozeni mize vést k vybuchu baterie, tniku kapaliny z baterie a/nebo
vaznému poranéni ¢i nespravné funkci.

Hrot rysovaci jehly tohoto pfistroje je ostry. Pii manipulaci vzdy dbejte opatrnosti, aby nedoslo k poranéni.

Likvidace starych elektrickych a elektronickych zatizeni (plati

v evropskych zemich se systémy tfidéného odpadu)

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu odpovida smérnici WEEE (smérnice o odpadnich
elekirickych a elektronickych zafizenich). Oznacuje, Ze s timto vyrobkem se nesmi nakladat jako s
domécim odpadem.

Za (¢elem snizeni dopadu na Zivotni prostfedi a minimalizace objemu sklédek prosim spolupracujte
pii opétovném pouziti a recyklaci.

Pokyny k likvidaci vyrobku si laskavé vyzadejte u svého prodejce nebo obchodniho zastoupeni
spolenosti Mitutoyo.

EU Likvidace odpadnich baterii a akumulatoru (plati v evropskych zemich
se systémy tfidéného odpadu)

Baterie a akumulatory obsahujici t&Zké kovy, napf. rtut, olovo a kadmium, mohou pfi nespravné likvidaci
znecistit Zivotni prostredi. Pfi spalovani se urcité chemikalie uvoliiuji do ovzdusi nebo se v procesu hofeni
koncentruji v popelovém zbytku. To miize vést ke zdravotnim rizikim pro clovéka a zvifata a také k
poskozeni Zivotniho prostfedi obecné. Ve shodé se zakonnymi pozadavky je na baterii nebo jejim obalu
vyznacen symbol preskrtnuté popelnice. Tento symbol oznacuje, ze likvidace bateri jako domaciho
odpadu je pfisné zakazana. Baterie musi byt zlikvidovany podle pravidel pro tfidény sbér

arecyklaci. Dodate¢né oznaceni oznacuje, ze obsah tézkych kovu (. Cd = kadmium, Hg = rtut,

Pb = olovo) v baterii pfesahuje pfedepsané rovné. Koncovi uzivatelé jsou podle zakona povinni
dodrzovat postupy likvidace odpadnich baterii. V zavodech spolecnosti Mitutoyo a u jejich autorizovanych
distributord jsou umistény sbémé nadoby pro bezplatny zpétny odbeér starych, dfive dodanych baterii.

Hg

Elektromagneticka kompatibilita

« Tento vyrobek spliiuje pozadavky smémice EMC a britskych predpisti o elektromagnetické kompatibilité; pokud vSak
dojde k elektromagnetickému ruseni, které tyto pozadavky prekracuje, bude vyrobek mimo zaruku a bude vyzadovat
piislusna opatfeni.

+ Udaj na displeji pfistroje miize blikat nebo dogasné zmizet v déisledku elektromagnetického ruseni zplisobeného
elektrostatickym vybojem. Po odstranéni ruseni nicméné displej bude opét zobrazovat normainé.

Smérnice o EMC: EN 61326-1
Pozadavek zkousky odolnosti: Kapitola 6.2, Tabulka 2
Emisni limit: Tfida B

Smérnice RoHS: EN IEC 63000

Pomoci mékké utérky namocené v Cisticim oleji apod. setfete z pistroje antikorozni olej a poté vlozte dodanou
baterii.

Nedotykejte se horni ¢asti sloupku, mohlo by to ovlivnit pfesnost.

Zajistéte posuvnik proti pohybu. Uchopte spodni ¢ast zakladny a lehce podeprete zadni stranu posuvniku.

Pfi méfeni nebo pfemistovani pfistroje po pracovni desce uchopte zakladnu a surite pfistroj po povrchu.

Pokud pfistroj nebude pouzivan po dobu delsi nez tfi mésice, pred uskladnénim z néj vyjméte baterii. Kapalina
unikajici z baterie maze poskodit vyrobek.

Pouzivejte vyhradné baterie typu SR44 (stfibrooxidové baterie).

Pistroj nikdy rozebirejte, kromé sejmuti kryte baterie za Gcelem jeji vymény. V pfipadé demontaze pfistroje dojde
ke ztraté zaruky.

Dal$i informace a dal3i bezpecnostni opatieni najdete v ndvodu k pouziti (PDF soubor), ktery je k dispozici na
adrese https://manual.mitutoyo.co.jp. Pfed pouZitim tohoto pfistroje se dlkladné seznamte s obsahem ¢asti , 2.
Prosttedi pro instalaci“ a ,3. Pokyny k pouzivani“.

ULOZTE TENTO NAVOD PRO BUDOUCi POUZITI.

Dals$i informace naleznete na adrese https://manual.mitutoyo.co.jp.

Wysokosciomierz ABS Digimatic

» Srodki ostroznosci

W celu zapewnienia bezpieczefistwa operatora nalezy uzywac tego przyrzadu zgodnie z wytycznymi i
specyfikacjami zawartymi w tej Instrukcji obstugi. Nieprzestrzeganie instrukcji moze zagrozi¢ bezpieczenstwu.

»Uwagi dotyczace przepiséw eksportowych
Nie nalezy narusza¢, w sposob bezposredni ani posredni, przepiséw prawnych obowigzujacych w Japonii, kraju
uzytkownika ani wszelkich innych uméw migdzynarodowych dotyczacych wywozu lub reeksportu towaréw.

&03TRZHEN|E Wskazuje zagrozenie o $rednim poziomie ryzyka, ktére w przypadku niezachowania
ostroznosci grozi kalectwem albo $miercia.

+ Przechowywac baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci. W razie potknigcia niezwtocznie zasiggna¢ porady
lekarza.

+ Nie demontowac, zwierac, odksztatcac lub narazac baterii na dziatanie wysokiej temperatury lub ognia.

+ W przypadku zanieczyszczenia oczu elektrolitem natychmiast przemy¢ czystq woda i zasiegnaé pomocy lekarza.
W razie przypadkowego kontaktu cieczy alkalicznej z baterii ze skora optukac narazone miejsce duzq iloscia,
czystej wody.

A PRZESTHOGA Wskazuje zagrozenie o $rednim poziomie ryzyka, ktére w przypadku niezachowania

ostroznosci grozi $rednimi lub lekkimi obrazeniami.

+ Nie tadowa¢ baterii. Zwréci¢ uwage na prawidtowe ustawienie biegunow. Nieprawidtowe postepowanie lub

wktadanie baterii moga spowodowac¢ wybuch, wyciek elektrolitu i/lub powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie

przyrzadu.

Koncowka traserska przyrzadu jest ostra. Zachowa¢ szczegolng ostrozno$¢, aby unikna¢ obrazen.

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow
europejskich z innymi systemami zbiérki odpadow)

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu jest oparty na dyrektywie WEEE (Dyrektywa w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego). Oznacza to, ze ten produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad

komunalny.
W celu zmniejszenia wptywu na § isko i ia wielkosci skladowisk nalezy podejmowac dziatania
. majace na celu ponowne uzycie i recykling produktu.
Aby dowiedziec sig, w jaki sposob pozby¢ sig produktu, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
biurem handlowym Mitutoyo.
EU Utylizacja zuzytych baterii i akumulatoréw (dotyczy krajow europejskich z

innymi systemami zbiérki odpadow)
Baterie i akumulatory zawierajace metale ciezkie, takie jak: rtec, olow i kadm, w razie niewtasciwej utylizacji moga by¢
przyczyna skazenia $rodowiska. Po spaleniu niektére substancje chemiczne sa uwalniane do powietrza lub
gromadzone w popiofach z procesu spalania. Moga one stanowic zagrozenie dla zdrowia ludzii zwierzat, a takze

Hg ogdlnie szkodzi¢ $rodowisku.
Dans le respect des exigences légales, le symbole d'une 'poubelle barrée' est soit présente sur la pile soit sur son
emballage. Ten symbol 0znacza, ze utylizacja baterii jako odpadéw domowych jest surowo zabroniona. Baterie nalezy
oddac do odpowiedniego punktu zbiérki, zgodnie z odrgbnymi przepisami dotyczacymi zbiérki i recyklingu. Dodatkowe
oznaczenie okresla zawarto$¢ metali cigzkich (czyli Cd =kadm, Hg = rtec, Pb = ofow) wg zawartosci w baterii, jesli
wartodci te przekraczaja dopuszczalne poziomy. Uzytkownicy koricowi sa zobowiazani do przestrzegania procedur
utylizacji zuzytych baterii. W oddziatach Mitutoyo oraz u wyznaczonych dystrybutordw beda dostepne pojemniki do
nieodptatnego zbierania zuzytych baterii przeznaczonych do utylizacji

Zgodnosc¢ elektromagnetyczna

+ Produkt jest zgodny z dyrektywa EMC i brytyjskimi przepisami dotyczacymi kompatybilnosci
elektromagnetycznej; jesli jednak odbierze zaktocenia elektromagnetyczne przekraczajace te wymagania,
gwarancja zostanie utracona i bedzie wymagane podjecie odpowiednich dziatan.

+ Wyswietlacz przyrzadu moze chwilowo miga¢ lub wytgczy¢ sie z powodu zaktécen elektromagnetycznych
spowodowanych wytadowaniem elektrostatycznym. Po ustaniu zaktécen dziatanie wy$wietlacza wréci do normy.

Oznakowanie CE
Norma EMC: EN 61326-1
Wymogi préby odpornosci: ustep 6.2 tabela 2
Ograniczenie emisji: klasa B
Dyrektywa RoHS: EN IEC 63000

Instrukc;

zpiecznego uzytkowania

+ Usuna¢ olej antykorozyjny migkka $ciereczka zwilzong olejem czyszczacym lub podobnym $rodkiem i whozy¢

dotaczong baterie.

Nie trzyma¢ przyrzadu za gorna czgs¢ kolumny. Moze to spowodowac btedy pomiaréw.

Zablokowaé suwak i chwyci¢ za dno podstawy, delikatnie podpierajac tylng powierzchnie suwaka.

Podczas pomiaru lub przesuwania po ptycie traserskiej, chwycic i przesuwac przyrzad za podstawe.

Jesli przyrzad nie bedzie uzywany przez okres co najmniej trzech miesiecy, nalezy wyja¢ baterie. Wyciek

elektrolitu moze stac sie przyczyna uszkodzenia przyrzadu.

+ Przyrzad wymaga uzycia baterii SR44 (bateria srebrowo-tlenkowa).

* Przyrzad mozna demontowac wytacznie w zakresie wymaganym do wymiany baterii. Demontaz przyrzadu
spowoduje utrate gwarancji.

+ Wiecej informacji oraz kolejne $rodki ostrozno$ci mozna znalez¢ w instrukcji obstugi (w formie pliku PDF)
dostepnego w witrynie https:/manual.mitutoyo.co.jp. Przed rozpoczeciem pracy z przyrzadem zapoznac sie
uwaznie z trescig punktu ,2. Warunki otoczenia w miejscu instalacji” i ,3. Instrukcja bezpiecznego uzytkowania”.

ACHOWAC INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.

Aby uzyskac wigcej informacji, patrz https://manual.mitutoyo.co.jp.

LUncdpoBown wraHreHpencmac ABS Digimatic

»lpaBuna TexHUKn 6esonacHocTn

[ins obecneyeHns 6e30nacHOCT KOHTPONEPa UCNONb3YIATE MHCTPYMEHT B COOTBETCTBIM C yKa3aHNAMU 1
TpeBoBaHuaMu, NpuBEAEHHBIMI B 3TOM PyKOBOACTBE Nonb3oBatens. HecobniofeHue AaHHbIX ykasaHuit MOXeT
NpMBECTY K yrpo3e GesonacHocTu.

»3amMeyaHusa K npaBuiiam aKkcnopTa

He coseplualiTe AeiACTBYiIA, KOTOPbIE MOFAIN bl NPAMO WY KOCBEHHO HapyLlaTh Kakue-nnbo 3akoHb! Unn
HOpMaTuBHbIE aKTbl ANOHIUK, BaLLed CTPaHb! in Kakue-nu6o Apyrue MexayHapoaHble 40roBopa, kacatowuecs
JKcnopTa unu peakcnopTa ToBbIX TOBapOB.

&I’I m EH“E YKa3blBaeT Ha ONacHOCTb CO CPEAHNM YPOBHEM PUCKa, KOTOPas, €N ee He
NpeaoTBPaTUTL, MOXKET NPUBECTU K CMEPTM NN CePbe3HbIM TPaBMaM.

+ XpaHuTe 6aTapev B HEAOCTYMHOM N5 ieTeil MeCTe, a B Cyyae NpornatbiBaHus HeMeaneHHo 06patuTech K Bpauy.

* He iiTe KopoTKOro pastopki, Gatapeit, BO3AE/CTBHA BbICOKOV TEMNEPaTYPb! UM MAaMeHH.

+ [py nonazaHuy LLENoYHOro ANEKTPONNUTA B rMa3a HeMeANeHHO MPOMOTE X YMCTO BOAOI 1 0GpaTUTeCh K Bpauy.
[pv nonaaaHky Leno4Horo ANEKTPONUTa Ha KOXY TLLATENbHO NPOMOTE 3T! Y4aCTKI YNCTO BOJOIA.

& BHMMAHME YKka3sbiBaeT Ha OMacHOCTb C HVI3KI/IM’yDOBHeM pchKa, KOTOpas, ecnin ee He NpefoTBpPaTUTb,

MOXEeT NPUBECTU K TPaBMaMm JIErkon nnn cpeaHen CTeneHn TAXKeCTn.

+ 3anpeluaeTcs 3apsikaTb OCHOBHYIO GaTapeto Unn MeHsTb MECTaMi NoNsiPHOCTb GaTapev npy yCTaHoBKe.
HenpasunbHoe obpalieHue nnu ycTaHoBka b6atapen MOryT npuBeCTy k B3pbiBy 6atapeu, Bbl3BaTh yTeuky b6atapeu
1/ unu cepbesHble TenecHble NOBPEX/EHNS UM HeUCTIPaBHOCTbL Npubopa.

+ HakoHeuHMKk MeTumKka aToro npubopa ocTpbiit. ObpalLaitTeCh C HUM C OCTOPOXHOCTBI, YTOBbI M3BEXaTh TPABM.

YTUnu3auus anekTpM4ecKoro u 3NeKTPOHHOro 06opy (B
CTpaHax ¢ pa3fenbHoii cucteMoi cbopa mycopa)

30T CHMBON Ha NPUGOPE Uik Ha €ro ynakoBKe NpeaycMoTpeH cornacko upextuse WEEE ([upextva 06
YTUNU3ALMM ANeEKTP! 1 ANEKTPOHHOTO 3TOT CHMBON YKa3bIBAET Ha TO, 4TO MHCTPYMEHT He
MOXeT BbiTb YTUNU3UPOBAH Kak GbITOBbIE OTXOAB.

[Ins CHIOKEHWS BO3TE/CTBIA Ha OKDYXAIOLLYI0 CPe/ly ¥ CBEIEHHS! K MUHUMYMY 0GbeMa NONUToHOB He

p

p ny
O6paruTech k Baluemy aunepy nnu B 6ninkaiiunii ocde npogax Mitutoyo 3a MHCTPYKUMAMY N0 yTUAU3ALMM NpuBOpa.

YTunusaumsa ucnonb3oBaHHbIX 6aTapen 1 akKyMynsTopoB (B eBPONeNCKUX
CTpaHax ¢ pa3fenbLHOi CUCTeMoil cbopa Mycopa)
EaTapeM W aKKyMynsTopbl, COAePXaLyue TRXeNbIe MeTannbl, Takue Kak pTyTb, CBUHEL U Kagmuit, B cnyvae
HEnpaBMNbHO/ YTUNI3ALIMM MOTYT HaHeCTH BPef OKpYXKaloLeil cpeae. Ipi CXUraHuu HeKOTOpbIe XUMUKATb!
B BO3YX UK B 30MbHOM OCTaTKe. JT0 MOXET NPUBECTH K BO3HUKHOBEHHIO
PHCKOB AN auopoaw T0Zeih U KMBOTHBIX,  TAKXKE HaHECEHMIO yu.\epﬁa OKpyXatoLLiei cpeqe B LienomM.
3HaK DKHyTOE
AOMKeH BbiTh Hauecen nu6o Ha 6aTape»o M0 Ha ee ynaKoaKy 1 CVIMBOﬂ yKaab\aaeT WTO minwaaumn 6a1apew
H g B Ka4ecTBe ObiToBbIX 0TX0A0B CTPOTO 3anpeLyeHa. Bwmecro atoro ﬁaTapeM HEOGXOJJMMO YTUNU3MpOBaTH B
cBopany YKasblBaeT Ha 10,

470 YPOBEHb COAEPKAHHS THKENbIX MeTannos (r.e. Cd = kaamuit, Hg = pryTh, Pb = cauHeL) B Gatapee Bbilue HOPMb.

KoHeuHble nonb3oBateni 063aHbl 110 3aKoHy nOpAAOK Garapeil. Ha

3aBofjax komnaruu Mitutoyo 1 B ee o

ans 6GecnnatHoit YTunu3aUnm paHee nocTaBnAeMbIx GaTapeM

EU

aﬂeKTpOMarHVITHaﬂ COBMEeCTUMOCTb

+ NlaHHblit npubop cooTeeTCTBYET TpeboBaHNAM [JUpeKTMBbI N0 3NEKTPOMArHUTHONM COBMECTUMOCTH, @ Takxe
TpeGoBaHMAM AelicTByHLLEro B BenukoGpuTaHui PernamenTa no aNekTpOMarHuTHOM COBMECTUMOCTY TEXHUYECKHUX
CpeacTs. O6pamTe BHUMaHWE: eCrnin ypoBeHb 3NEKTPOMArHUTHbIX NOMEX NPEBbILIAET HOPMbI, YCTAHOBNEHHbIE B 3TUX
[IOKyMEHTaX, Takue yCroBUS He SBNISIIOTCS rapaHTUiiHBIMMU, MOITOMY Cie/yeT NPUHSTL COOTBETCTBYHOLINE MEPbI.

| Msoﬁpa)«eHme Ha gucnnee 3Toro HDMGOpa MOXET HEKOTOPOe BpeMsA MepLaTh UK BbIKNK4aTLCA U3-3a ANEKTPOMarHUTHbIX
NOMeX, BbI3BaHHbIX CTATUYECKUM BNEKTPUHECTBOM. MaoGpameHme BOCCTAHOBUTCA NMOCIIe YCTPaHeH!s NoMexX.

MapkupoBka CE
Cranpgapt OMC: EN 61326-1
p Ha ycToit b: NyHKT 6.2, Tabnuua 2.
MpepensHo AonycTumoe n3nyyenue: Knacc B
[Nvpekusa RoHS: EN IEC 63000

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH NPU UCMONbL30BAHUM

CoTpuTe 3aLMTHOE Macno ¢ Npubopa ¢ NOMOLLbI0 MArkoil candeTku, CMOYEHHOM B YUCTSILLEM CPEACTBE U T. M., @
3aTeM ycTaHoBMTe GaTapeto, BX0AsLLYI0 B KOMNNEKT nocTaski npubopa.

He TporaiiTe BepXHIOK 4aCTb KOMOHHBI, Tak Kak 3T0 MOXET MOBMUATL Ha TOYHOCTL NpuGopa.

CHavana 3adukeupyiite kapeTky 1 06a3aTenbHo yaepxvBsaiite Npubop 3a HIKHIOK YacTb OCHOBaHMUS, crerka
MpUAEPXMBas 3a 3aHI0K NMOBEPXHOCTb KapeTku.

Tpy M3MepeHIn N nepemeLLieHUn No NOBEPOYHON NNUTe, YAEPXUBAIATE LWTaHTeHpericMac 3a OCHOBaHMe.

Ecnv npu6op He ByaeT ncnonb3osarses B TedeHne 3 MecsLies i Gonee, u3snekwTe 6atapeto nepez XpaHeHnem.
YTeuka xuaKocTv 13 6atapev MOXeT noBpeauTb Npubop.

06s3aTenbHo Ucnonbayiite 6atapeto SR44 (cepebpsiHo-LuHKOBas batapes).

Hukoraa He pasbupaiite atoT npubop, NpeaBapuUTENbHO He CHAB KpbILLKY GaTapeiiHoro oTceka. B cnyyae
camocCTosTeNbHOI pa3bopku npubopa rapaHTus npekpalyaeT cBoe AencTBue.

[ins nony4eHns 4ONONHUTENLHOM MH(OPMALIM, B TOM YMCTE N0 NPOYMM MepaM NpeaoCTOPOXHOCTH, CM.
PykoBoacTBo nonb3oeatens (thaitn B chopmate PDF) Ha caiite https:/manual.mitutoyo.co.jp. Y6eautecs, 4To Bbl
MONHOCTHI0 NOHMMAETe CoAepXaHue NyHKTa «2. Yenosus akennyatauuu» u «3. Mepsl npefoCTOpPOXHOCTY Nput
aKCnnyaTaLuuy nepe/ UCronb3oBaHMeM 3T0ro npubopa.

ICOXPAHAWTE 3TO PYKOBOACTBO AN AANBHEULEIO UCNOJIb3OBAHUA.
[ina nony4yeHus gononHutensHou nHpopmauum nocetute https://manual.mitutoyo.co.jp.

ABS Yikseklik Mihengiri

» Giivenlik Onlemleri

Operatoriin giivenligini saglamak igin, cihazi bu Kullanim Kilavuzunda belirtilen talimat ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanin. Talimatlara uyulmamasi, giivenligi tehlikeye atabilir.

»ihracat Diizenlemeleri Hakkinda Notlar

Herhangi bir malin ihracati veya yeniden ihracati ile ilgili olarak dogrudan veya dolayli olarak Japonya'nin,
llkenizin veya diger herhangi bir uluslararasi antlagsmanin yasalarini veya diizenlemelerini ihlal edebilecek bir
harekette bulunmayin.

A UYARI C_)nle_nmedig! takdi_rde _ijl['m_l veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek orta diizeyde
risk igeren bir tehlikeyi belirtir.

+ Pilleri daima gocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun ve yutulmasi halinde derhal bir doktora bagvurun.

« Piller kisa devre yaptiriimamali, pargalanmamali, deforme olmamali veya asiri isi ya da alevle temas
etmemelidir.

« Pil alkalin sivisinin gozle temasi halinde gézleri derhal temiz su ile yikayin ve bir doktora bagvurun. Pil alkalin
sivisi cilt ile temas ederse, maruz kalan alani temiz su ile iyice yikayin.

& DiKKAT inenmeqigi !akdirde_hafif veya orta Qerecede yaralanmayla sonuglanabilecek diisiik

diizeyde risk igeren bir tehlikeyi belirtir.

Montaj sirasinda birincil pili sarj etmeye veya pozitif-negatif terminalleri tersine gevirmeye calismayin. Pillerin
yanlis kullanimi veya takilmasi pilin patlamasina, pil sizintisina ve/veya ciddi yaralanmalara veya arizalara
neden olabilir.
Bu Urlindeki isaretleme aletinin ucu sivridir. Yaralanmalari 6nlemek igin her zaman dikkatli bir sekilde tutun.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlarin Atilmasi (ayri toplama
sistemleri bulunan Avrupa iilkelerinde gegerli oldugu sekilde)

Uriindeki veya ambalajindaki bu sembol, WEEE Direktifine (Attk Elektrikli ve Elektronik Esya Direktifi)
tabidir. Bu, driiniin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.

Gevresel etkileri azaltmak ve ¢op miktarini en aza indirmek icin yeniden kullanma ve geri doniisim
icin litfen isbirligi yapin.

Uriindi nasil atacaginiza iligkin talimatlar igin litfen saticiniza veya en yakin Mitutoyo satis ofisine
bagvurun.

Atik pilleri ve akiimiilatorlerin imhasi (ayri toplama sistemleri bulunan
Avrupa lilkelerinde gegerli oldugu sekilde)

EU Civa, kursun ve kadmiyum gibi adir metaller iceren piller ve akiimdilatdrler, yanls sekilde imha
edildiginde gevreyi kirletebilir. Yakildiginda, bazi kimyasal maddeler havaya birakilir veya yanma
isleminden ¢ikan kil artiklarinda yogunlasir. Bunlar, insanlar ve hayvanlar icin saglik riskleri
olusturabilir ve genel olarak cevreye zarar verebilir.

Yasal kosullara uygun bir sekilde, pilin veya ambalajinin iizerine ‘Uzerinde garpi isareti bulunan

Hg tekerlekli bidon' simgesi bulunmalidir. Bu sembol, pillerin evsel atiklar ile atiimasinin kesinlikle yasak
oldugunu gostermektedir. Bunun yerine, piller ayri toplama ve geri doniisiim kurallarina gore atilmalidir.
Pilin iinde bulunan agir metal igerigi (6rnedin Cd =kadmiyum, Hg = civa, Pb = kursun), belirlenen
seviyelerin {izerindeyse, ek i Son hukuken atik pillerin bertaraf
prosediiriine uymakla yiikimlidir. Mitutoyo tesislerinde veya belirlenmis dagiticilarinda, daha énce
saglanan pillerin atilmas! igin licretsiz olarak pil toplama noktalari saglanacaktir.

Elektromanyetik Uyumluluk

+ Bu lriin EMC Direktifine ve Birlesik Krallik Elektro Manyetik Uyumluluk Yonetmeliklerine uygundur; ancak elektromanyetik
girisimin bu direktifte tanimlanan EMC gereksinimlerini asmasi halinde garanti gecerliliini kaybedecektir ve uygun énlemlerin
alinmas| gerekecektir.

+ Elektrostatik bosalimdan kaynaklanan elektromanyetik miidahale nedeniyle bu cihazin ekrani titreyebilir veya gegici olarak
kaybolabilir. Fakat, miidahale giderildikten sonra normal ekrana geri donecektir.

CE isaretlemesi

EMC Standardi: EN 61326-1
Bagisiklik test gereksinimi: Madde 6.2 Tablo 2.
Emisyon siniri: Sinif B

RoHS Direktifi: EN [EC 63000

Kullanim igin Onlemler

Uriiniin pas onleyici yagini, temizleme yagi ve benzeri maddelerle islatilmis yumusak bir bezle silin ve verilen pili
takin.

Hassasiyetin etkilenmemesi igin kolonun Gst bolimiine dokunmayin.

ilk 8nce siirgliyii giivenli bir sekilde yerine kilitleyin ve siirgiiniin arka yiizeyini hafifge desteklerken tabanin alt kismini
tuttugunuzdan emin olun.

Yizey plakaS| lizerinde dlglim yaparken veya hareket ederken t
Urdiniin tig ay veya daha uzun siire halinde ir(
sizintisi Griine zarar verebilir.

SR44 pil (giimiis oksit pil) kullandiginizdan emin olun.

Pili degistirmek icin pil kapaginin ¢ikarimadigi durumlarda bu iiriinii asla sékmeyin. Uriiniin sékiilmesi halinde
garanti gecerliligi sonlanir.

Diger dnlemler de dahil, diger ayrintilar igin, https:/manual.mitutoyo.co.jp adresindeki Kullanim Kilavuzuna (PDF
dosyasina) bakin. Bu Giriinii kullanmadan énce hem "2. Kurulum Ortami", hem de "3. Kullanim Onlemleri" igerigini
anladidinizdan emin olun.

GELECEKTE BASVURMAK UZERE BU KILAVUZU SAKLAYIN.

ani kavrayin ve hareket etmesi igin kaydirin.
Ui saklamadan 6nce pili gikarin. Pilden gelen sivi

Daha fazla bilgi igin, https://manual.mitutoyo.co.jp adresine bakin.
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Thwée do chiéu cao dién tir ABS

» Bién phap An toan

D& dam bao an toan, vui long st dung dung cu nay phu hop voi hwéng dan va théng ) ky thuat
trong Sach Hwéng dan St dung nay. Viéc khdng tuan theo hudng dan cé thé dan dén mét an
toan.

»Lwu y vé Quy dinh Xuét khau

Khéng duoc thie hién hanh vi co thé truc tiép hay glan tiép vi pham luat hoac quy dinh cGia Nhat
Ban, quoc gla cla ban, hay bat ky hiép wéc quéc té nao lién quan dén xuét khdu hay tai xuét khau
bét ky san pham nao.

& CANH BAO Cho biét nhi¥ng rti ro cé mirc do nguy hiém trung binh, cé thé

dan dén tlr vong hodc thwong tich nghiém trong.

« Luon ludn @ pin tranh xa tAm tay tré em, néu nudt phai pin, ngay lap térc héi y kién bac sT.

« Khéng bao gi¢ @& pin bj doan mach, bj thao roi, bj bién dang hay tiép xtc véi nhiét do cao
hoéc Ira.

« Néu dung dich kiém ctia pin bén vao mét, ngay lap trc riva mét béng nwéc sach va héi y
kién bac sT. Néu dung dich kiém cla pin ban vao da, rira k§ viing da tiép xdc bang nuéc
sach.

A CHU v Cho biét nhi¥ng rdi ro cé mirc do nguy hiém thap, cé thé dan

dén thwong nhe hodc trung binh.

« Khong duoc cb sac pin so cAp hay dao chidu cwe am-dwong khi Idp. Néu str dung hodc 1ap
pin khong dting cach cé thé 1am pin phat nd, 1am ro ri pin va/hoéc gay tén thuong co thé
nghiém trong hoac lam hw héng pln

« Phan dau ctia mii vach d&u trén san pham nay kha séc nhon. Luén st dung cén than dé&
tranh gay thwong tich.

Virt bo thiét bi dién & dién tr cii (4p dung & cac nwéc Chau Au
khac cé hé thong thu gom riéng)
Ky hiéu nay trén san pham hoac bao bi san pham dwa trén Chi thi WEEE
(Chi thj v& thiét bj dién va dién tl thai). Ky hiéu thé hién ring san pham

| | khong dwoe xtr Iy chung voi rac thai sinh hoat.
Dé giam tac dong téi moi truvdng va giam thé tich bai rac, vui long hop tac
tai st dung va tai che.
Vui long I|en hé dai IY ban hang ctia ban hoac van phong kinh doanh
Mitutoyo gan nhat dé dwoc hwéng dan v& cach virt bd san pham.

Tinh twong thich dién tir

+ San pham nay tuan theo Chi thi EMC va Quy dinh vé Tuong thich Bién tir clia Vuong quéc Anh;
tuy nhién, neu san pham nay bj nhiéu dién t&r virgt qua cac yéu cau nay, san pham sé khong
dwoc bao hanh va can co cac bién phap thich hop.

+ Man hinh clia dung cu nay cé thé bi nhap nhay hodc mét hinh tam thoi do nhiéu dién tir gay ra
b&i sy phéng tinh dién. Tuy nhién, man hinh sé tré lai tinh trang théng thwong khi da loai bd
nhiéu.

Chirng nhan CE marking

Tiéu chuan_EMC. EN 61326-1 _ .
Yéu cau kiém tra mién nhiém: Diéu 6.2 Bang 2
Gidi han phat thai: Cap B

Chi thi RoHS: EN IEC 63000

Lwu y khi sir dung

+ Lau dau chdng ri sét trén san phdm bang vai mém thdm dau lam sach, v.v..., sau d6 I&p dat pin
da cung cép.

* Khéng cham vao phan trén cta try, vi lam nhw vay c6 thé anh hwéng dén do chinh xac.

« Dau tién, khoa thanh truot chdc chan tai chd va dadm bao gil phan day ctia dé, ddng thoi nhe
nhang d& bé mat phia sau ctia thanh truot.

« Khi do hoc di chuyén trén ban ra chun, ndm chat phan dé va truwot dé di chuyén.

+ Néu khong st dung san pham trong ba thang tré 1én, hay thao pin ra trieéc khi cét gitr. RO ri
chét I6ng tir pin c6 thé lam hw hai san pham.

» Dam bao s dung pin SR44 (pin bac oxit).

+ Tuyét di khong thao roi san pham nay, trir khi théo np pin d@é thay pin. Néu thao roi san pham,
thi ché dd bao hanh sé mat hiéu lyc.

+ D& biét thém thong tin, bao gdm cac bién phap phong ngtra khac, hay tham khao huéng dan st
dung (t&p PDF) ¢4 tai https:/manual.mitutoyo.co.jp. Dam bao ban hoan toan hiéu dwoc noi dung
trong ca “2. Mai trwong lap dat” va “3. Luu y khi st dung” trudc khi st dung san pham nay.

GI LAI SACH HWONG DAN NAY DE SI’ DUNG TRONG TUWONG LAL.

Tolok Ketinggian Digimatic ABS

» Langkah-langkah Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan pengguna, gunakan alat ini selaras dengan arahan dan spesifikasi yang diberikan
dalam Buku Panduan Pengguna ini. Ketidakpatuhan kepada arahan boleh menjejaskan keselamatan.

» Nota mengenai Peraturan Eksport

Jangan melakukan tindakan yang boleh, secara langsung atau tidak langsung, melanggar mana-mana undang-undang
atau peraturan Jepun, negara anda atau mana-mana perjanjian antarabangsa yang lain, yang berkaitan dengan eksport
atau eksport semula sebarang komoditi.

&AMARAN Menunjukkan bahaya dengan tahap risiko sederhana yang, jika tidak
dihindari, dapat mengakibatkan kematian atau cedera serius.

+ Sentiasa jauhkan bateri daripada kanak-kanak, dan jika tertelan, segera hubungi pakar perubatan.

« Bateri sama sekali tidak boleh dilitar pintas, dirombak, diubah bentuk atau terkena haba atau nyalaan yang
melampau.

« Jika cecair bateri beralkali terkena mata, segera jirus air pada mata dan berjumpa pakar perubatan. Jika cecair
bateri beralkali terkena kulit, jirus kawasan yang terdedah sebersih-bersihnya dengan air bersih.

A AWAS Menunjukkan bahaya dengan tahap risiko rendah yang, jika tidak

dihindari, dapat mengakibatkan cedera ringan atau sederhana.

+ Jangan sekali-kali mencuba untuk mengecas bateri utama atau membalikkan terminal positif-negatif apabila
memasang. Pengendalian atau pemasangan bateri yang tidak betul boleh menyebabkan bateri meletup,
menyebabkan kebocoran bateri dan/atau kecederaan badan yang serius atau malfungsi.

* Hujung scriber pada produk ini adalah tajam. Pastikan mengendalikan peralatan ini dengan berhati-hati bagi
mengelak kecederaan.

Pelupusan peralatan elektrik dan elektronik lama (diterima pakai di

negara Eropah dengan sistem pengumpulan berasingan)

Simbol ini yang terdapat pada produk atau pembungkusannya adalah berdasarkan Arahan WEEE

(Arahan mengenai Sisa Peralatan Elektrik dan Elektronik). la menandakan bahawa produk ini tidak
L harus dianggap sebagai sisa isi rumah

Untuk kesan p dan i 1 isipadu per

kerjasama dalam penggunaan dan kitaran semula.

Sila hubungi pengedar anda atau pejabat jualan Mitutoyo yang terdekat untuk arahan mengenai

cara melupuskan produk.

Keserasian Elektromagnet

+ Produk ini mematuhi Arahan EMC dan Peraturan Keserasian Elektromagnet UK; walau bagaimanapun, jika ia
menerima gangguan elektromagnet yang melebihi keperluan ini, ia tidak akan dilindungi lagi di bawah waranti dan
langkah sewajarnya perlu diambil.

+ Paparan instrumen ini mungkin terkerlip atau hilang seketika akibat interferens elektromagnet yang disebabkan oleh
nyahcas elektrostatik. Bagaimanapun, ia akan kembali ke paparan biasa setelah interferens dihapuskan.

Lambang CE

Standard EMC: EN 61326-1
Keperluan ujian keimunan: Fasal 6.2 Jadual 2
Had emisi: Kelas B

Arahan RoHS: EN IEC 63000

Pengawasan Penggunaan

Lap minyak pencegah karat dari produk dengan kain lembut direndam dengan minyak pembersih, dan sebagainya,
dan kemudian pasangkan bateri yang dibekalkan.

Jangan sentuh bahagian atas rasuk, kerana berbuat demikian boleh menjejaskan ketepatan.

Mula-mula kunci gelangsar dengan selamat di tempatnya, dan pastikan untuk memegang bahagian bawah pangkal
sementara menyokong permukaan gelangsar belakang dengan ringan.

Apabila mengukur atau bergerak di atas plat permukaan, genggam asas dan leretkan untuk bergerak.

Sekiranya produk tersebut tidak digunakan selama tiga bulan atau lebih, keluarkan bateri sebelum menyimpan produk
ini. Cecair boleh bocor daripada bateri dan merosakkan produk.

Pastikan menggunakan bateri SR44 (bateri perak oksida).

Jangan sekali-kali membuka produk ini, melainkan mengeluarkan penutup bateri untuk menggantikan bateri.
Sekiranya produk tersebut dirombak, warantinya tidak lagi sahlaku.

Untuk maklumat lanjut termasuk langkah berjaga-jaga yang lain, sila merujuk Buku Panduan Pengguna (fail PDF)
yang boleh didapati di https:/manual.mitutoyo.co.jp. Pastikan bahawa anda memahami kandungan dalam kedua-dua
"2. Persekitaran Pemasangan” dan "3. Langkah Berjaga-jaga Penggunaan" sebelum menggunakan produk ini.

1san tanah, sila beri

SIMPAN BUKU PANDUAN INI UNTUK RUJUKAN AKAN ANG.

, rujuk kepada https://m.

Pengukur Tinggi Digimatic ABS

» Pencegahan untuk Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan operator, gunakan alat ini sesuai dengan arahan dan spesifikasi yang diberikan dalam
Petunjuk Pengguna ini. Tidak mematuhi petunjuk dapat membahayakan keselamatan.

» Catatan pada Peraturan Ekspor

JJangan melakukan tindakan yang bisa, secara langsung atau tidak langsung, melanggar hukum atau peraturan
Jepang, negara Anda, atau perjanjian internasional lainnya, terkait dengan ekspor atau ekspor kembali komoditas apa
pun.

APEHINGATANZ Bahaya pada tingkat resiko menengah, dimana jika tidak dihindari,
dapat mengakibatkan kematian atau luka serius.

+ Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak. Jika sampai tertelan, segera hubungi dokter.

« Baterai tidak boleh mengalami hubungan pendek, dibongkar, diubah bentuk, atau bersentuhan dengan panas
ekstrem atau nyala api.

« Jika cairan alkali baterai mengenai mata, segera basuh mata menggunakan air bersih, lalu hubungi dokter. Jika
cairan alkali baterai mengenai kulit, bilas area yang terkena tersebut secara menyeluruh menggunakan air
bersih.

APER'NGATAM Bahaya pada tingkat resiko rendah, dimana jika tidak dihindari, dapat
mengakibatkan luka.

« Jangan pernah mencoba mengisi daya baterai primer atau membalik terminal positif-negatif pada waktu

memasangnya. Kesalahan penanganan atau pemasangan baterai dapat mengakibatkan baterai meledak,

menimbulkan kebocoran baterai, dan/atau luka fisik serius atau kegagalan fungsi tubuh.

Ujung pena gores pada produk ini tajam. Selalu tangani dengan hati-hati agar tidak terluka.

Pembuangan limbah peralatan listrik & elektronik (berlaku di

negara-negara Eropa dengan sistem pengumpulan limbah terpisah)

Simbol ini yang tertera pada produk atau kemasannya mengacu kepada WEEE Directive

(Ketentuan Mengenai Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik). Simbol tersebut menandakan
L bahwa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai limbah rumah tangga.

Untuk mengurangi dampak terhadap lingkungan dan meminimalkan volume TPA, ayo saling

bekerja sama dalam pemakaian ulang dan pendauran ulang.

Hubungi penyalur atau kantor penjualan Mitutoyo terdekat untuk memperoleh petunjuk

pembuangan produk.

Kesesuaian Elektromagnetik

+ Produk ini mematuhi Arahan EMC dan Peraturan Kompatlbnnas Elektromagnetlk Inggrls namun apabila produk
menerima gangguan elektre k yang mel Ii persyaratan ini, maka garansi tidak akan berlaku dan tindakan
yang tepat akan diperlukan.

+ Layar instrumen ini mungkin berkedip atau kosong sejenak karena interferensi elektromagnetik yang ditimbulkan oleh
muatan listrik statis. Layar akan kembali normal setelah interferensi hilang.

Standar EMC: EN 61326-1
Ketentuan uji imunitas: Klausul 6.2 Tabel 2
Batas emisi: Kelas B

RoHS Directive: EN IEC 63000

Peringatan Pemakaian

Lap minyak pencegah karat dari produk dengan kain lembut yang dibasahi dengan minyak pembersih, dll., lalu
pasang baterai yang disediakan.

Jangan sentuh bagian atas tiang, karena dapat memengaruhi akurasi.

Pertama, kunci penggeser dengan kencang di tempatnya, dan pastikan untuk menahan bagian bawah dasar sambil
sedikit mendukung permukaan belakang penggeser.

Ketika mengukur atau menggerakkan pada pelat permukaan, pegang dasar dan geser untuk memindahkannya.
Apabila produk tidak akan digunakan selama tiga bulan atau lebih, lepaskan baterai sebelum disimpan. Kebocoran
cairan dari baterai dapat merusak produk.

Pastikan untuk menggunakan baterai SR44 (baterai perak oksida).

Jangan pernah membongkar produk ini, kecuali melepas penutup baterai untuk mengganti baterai. Jika produk
dibongkar, garansi tidak akan berlaku lagi.

Untuk informasi lebih lanjut, termasuk tindakan pencegahan lainnya, lihat Petunjuk Pengguna (file PDF) yang tersedia
di https://manual.mitutoyo.co.jp. Pastikan Anda sudah memahami sepenuhnya isi dalam "2. Lingkungan Pemasangan"
dan "3. Peringatan Pemakaian" sebelum menggunakan produk ini.

SIMPAN PANDUAN INI UNTUK BAHAN ACUAN SEWAKTU-WAKTU DIPERLUKAN.

Dé biét thém thong tin, vui long truy cap https://manual.mitutoyo.co.jp.
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